
Persönliche Modulübersicht für Studierende im BA-Studiengang 

IIM- Informationswissenschaft und Interkulturelle Kommunikation 
Gemäß Studienordnung von 2015. Dient nicht als Leistungsnachweis im Prüfungsamt 

MODUL und Teilmodule Pflicht/ 
Wahl(pflicht) 

LP Empfohlenes 
Semester 

LV, Leistungstyp, 
Voraussetzungen (in grau) 

MODUL G: Methodische Grundlagen 
P 

IW: 12 
ASW: 16 

1./2. LV: Übung 

G1: Grundlagen wissenschaftlichen Arbeitens P 3 1. aktive TN 

G2: Methoden der Informationswissenschaft P 3 2. Aufgaben + Präs + HA 

G3: Methoden der Angewandten Sprachwiss. P 3 2. Portfolio 

G4: Kulturwiss. Methoden und Anwendung/ 
Cultural Studies in Practice 

WP für IW/ 
P für ASW1 

4 2. Portfolio 

G5: Grundlagen der Computervermittelten 
Kommunikation (CVK) 

P 3 1. Aufgaben + Präs + 
Lernbericht 

 
MODUL I1: Basis Informationswiss. I P 17 1./2.   

I1-1: Einführung in die Informationswiss. P 5 1. Vorlesung + Übung, 
Klausur 

I1-2: Einführung in die Softwareentwicklung P 4 2. Praktikum, Projekt 

I1-3: Sprachbeschreibung für die 
Sprachtechnologie 

P 4 2. Vorlesung + Übung, TN+ 
Aufgaben + Klausur, S1-1 

I1-4: Einführung in die Mensch-Maschine-
Interaktion (MMI) 

P 4 2. Vorlesung + Übung, 
Klausur 

MODUL I2: Basis Informationswiss. II P 4-12 3. LV: Vorlesung  

I2-1: Einführung Informationsmanagement P 4 3. + Übung, Klausur 

I2-2: Einführung in die maschinelle 
Sprachverarbeitung (MSV) 

WP 4 3. + Übung, Klausur, I1-3 

I2-3: Einführung in das Information Retrieval (IR) WP 4 3. Klausur 

MODUL I3: Aufbau Informationswiss. WP 4-12 3./4. LV: Seminar 

I3-1: Seminar Mensch-Maschine-Interaktion 
(MMI) 

WP 4 3. Aufgaben + Präs + HA 

I3-2: Seminar Maschinelle Sprachverarbeitung WP 4 4. Aufgaben + Präs + HA, I1-3 

I3-3: Seminar Information Retrieval WP 4 4. Aufgaben + Präs + HA, I2-3 

MODUL I4: Vertiefung Informationswiss. WP 4-12 4. LV: Praktikum 

I4-1: Praktikum Mensch-Maschine-Interaktion 
(MMI) 

WP 4 4. Aufgaben, I1-4 

I4-2: Praktikum Maschinelle 
Sprachverarbeitung (MSV) 

WP 4 4. Projektarbeit, I2-2 

I4-3: Praktikum Information Retrieval (IR) WP 4 4. Aufgaben + Klausur, I2-3 

MODUL I5: Aktuelle Entwicklungen in der IW W 0-8 6.  

I5-1: Online Marketing – Suchmaschinen und 
Social Media Marketing 

W 4 6. Seminar, Aufgaben + Präs 
+ HA, G2 + I1-1 

I5-2: Software Entwicklung II W 4 6. Praktikum, Projekt, I1-2 

MODULE I1-I5: Mindest- LP nach 
Schwerpunkt 

 IW: 49    
ASW: 29 

  

 
MODUL S1: Basis Angewandte Sprachwiss. P 13 1./2.  

S1-1: Einführung in die Sprachwissenschaft P 5 1. Vorlesung + Übung, 
Klausur 

S1-2: Einführung in die Kulturwissenschaft/ 
Introduction to Cultural Studies 

P 4 1. Proseminar, Klausur 

S1-3: Sprach- und kulturwissenschaftliche 
Perspektiven auf interkulturelle Kommunik. 

P 4 2. Vorlesung, Klausur 

MODUL S2: Aufbau Angewandte 
Sprachwiss.: Texte und Diskurse 

P 4-12 3./4. LV: Proseminar, G + S1 

S2-1: Einführung in die Analyse sprachlichen 
Handelns: Text und Diskurs 

P 4 3. HA oder Klausur 

S2-2: Analyse authentischer Kommunikation 
(interkulturell und kulturkontrastiv) 

WP 4 4. HA 

                                                           
1 Wenn schwerpunktfrei studiert und diese LV nicht belegt wird, müssen die 4 LP woanders erbracht werden. Hierbei gibt 
es freie Wahl. 



S2-3: Analyse sprachlichen Handelns in Texten WP 4 3. HA 

S2-4: Analysing spoken English WP 4 3. Präsentation 

S2-5: Analyse fremdsprachiger Kommunik.: 
Fremdsprachliches Handeln (nicht-anglophon) 

WP 4 3. Präs. 

MODUL S3: Praxis fremdsprachlichen 
Handelns 

WP 4-12 3./4.  

S3-1: Negotiating Across Cultures WP 4 3. Proseminar, HA, G + S1 

S3-2a: Mündliche und schriftliche 
Sprachkompetenz Französisch 

WP 4 3. Übung, Klausur 

S3-2b: Mündliche und schriftliche 
Sprachkompetenz Russisch 

WP 4 3. Übung, Klausur 

S3-2c: Mündliche und schriftliche 
Sprachkompetenz Spanisch 

WP 4 3. Übung, Klausur 

S3-3a: Négociation entre les cultures WP 4 4. Proseminar, HA, G + S1 + 
S3-1, S3-2a 

S3-3b: Переговоры в разных культурах WP 4 4. Proseminar, HA, G + S1 + 
S3-1, S3-2b 

S3-3c: Negociación entre culturas WP 4 4. Proseminar, HA, G + S1 + 
S3-1, S3-2c 

MODUL S4: Vertiefung IKK WP 4-12 4./6. LV: Hauptseminar 

S4-1: Analyse authentischer Komm.: 
Interkulturelle bzw. kulturkontrastive 
Perspektiven –Aufbau 

WP 4 4. Präsentation, S2-2 

S4-2: Sprachliches Handeln in und mit Texten 
vor dem Hintergrund von Diversität 

WP 4 4. Präsentation, S2-3 

S4-3: Vergleichende Kulturwissenschaft – 
Aufbau (anglophon) 

WP 4 6. HA oder Präsentation, S3-1 

S4-4: Vergleichende Kulturwissenschaft – 
Aufbau (nicht-anglophon) 

WP 4 6. HA oder Präsentation, S3-3 

MODUL S5: Perspektivenintegration: 
Sprachwiss. und Kulturwiss. Perspektiven 
auf IKK 

W 0-8 6. 
LV: Hauptseminar 

S5-1: Kommunikation und Institutionen W 4 6. HA oder Präsentation 

S5-2: Analyse und Vermittlung W 4 6. Präs 

MODULE S1-S5: Mindest- LP nach 
Schwerpunkt 

 IW: 29    
ASW: 45 

  

SUMME LP Modul G + Module I + Module S    90 LP 

MODUL: WAHLPFLICHTBEREICH2 P 40/ 25 +15 1.-6.  

 
 

    

MODUL A: Auslandsaufenthalt P 30 5.  

A1: Begleitveranstaltung/Tutorium zum 
Auslandsaufenthalt 

WP 5 5. Tutorium, Bericht 

A2: Auslandsstudium WP 25 5. Inhalte der Semester 1-4 

A3: Berufspraktische Tätigkeit im Ausland WP 30 5. Praktikumsbericht + 
Zeugnis 

MODUL P: Projekt P 6 4./6.  

P1: Begleitkolloquium zum Projekt P 1 4. Präsentation, G + S1 + S2-
1 

P2: Projektarbeit P 5 6. Portfolio bzw. Projektbericht 

MODUL AB: Abschlussmodul P 14 6. Voraussetzung 150 LP 

AB-KO: Kolloquium P 2 6. Kolloquium, TN + 
Präsentation 

AB-TH: Abschlussarbeit P 12 6.  

 

SUMME LP INSGESAMT  180 LP   

 

Stand: März  2020/ Iglesias 

                                                           
2 Zur Zeit BWL, Geschichte, Informationstechnologie, Literatur und ästhetische Kommunik., Medien, Musik, Philosophie, 

Politikwissenschaft, Psychologie, Soziologie und Übersetzungswissenschaft. Siehe Ordnungen der einzelnen Fächer. 


